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Abstract. The article outlines the use of the word gvozdika [eng. ‘carna-
tion’] (“flower of the genus Dianthus’) in the language of Russian poetry. Part
Two of the article demonstrates that the Russian poetry of the 18th — early
19th centuries features carnations sporadically and only within certain lyrical
contexts borrowed from Western lyrical poetry, mostly as an element of an
idyllic floral catalogue or as part of the antithesis that opposes wild and noble
decorative flowers. In the second quarter and mid-19th century, the flower
emerges in new poetic circumstances: since the traditional connection of floral
imagery to the erotic theme is renewed, the carnation begins to epitomize pas-
sionate love. The article dwells on the poetic representations of the carnation
in the poetry by Vasily Trediakovsky, Mikhail Muravyov, Aleksandr Suma-
rokov, Yermil Kostrov, Vasily Pushkin, Semen Bobrov, Vasily Zhukovsky,
Anton Delvig, Aleksey Merzlyakov, Pyotr Vyazemsky, and others. Both the
antique and the decorative-garden connotations of the carnation are brought
together in Pyotr Vyazemsky’s poem “K podruge” (1815), based on a playful
alternation between an Epicurean-Horatian and “domestic” tones. The poet
combines two planes — that of the real and the symbolic/poetic garden, and if
the carnation can refer to both, then the myrtle — only to the second. The au-
thor also examines a variety of contexts where the carnation is adjacent to the
rose in poetic texts. This juxtaposition is not accidental, since the flowers are
united by common attributes (colour, fragrance, expressive beauty), which al-
so suggests a motif of rivalry between the rose and the carnation in many po-
ems. The similarity of the two flowers also explains the fact that the carnation
appears in poetic contexts as a substitute for the rose. Since the second
quarter — the middle of the 19th century, the carnation is associated with love
and erotic motifs, typical of the rose. This symbolism in poetry is consistent
with the main meaning of the carnation in the “language of flowers”, where
the wild carnation is a sign of love languor, although the process of transfer-
ring the traditional meanings of the rose to the carnation is still more im-
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portant. Finally, the author analyses the thyme gvozdika: diko and shows that
it, together with its variations (gvozdika/gvozdik: dikiy/dik, etc., also in the re-
verse order), belongs to the set of exceptionally stable rhyme pairs in the Rus-
sian poetic tradition.

Keywords: carnation, Dianthus, historical lexicology, word, image, sym-
bol in poetic language, tropes, topics
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I'Bo3auKa B AA3BIKE PYCCKOI M033UM:
ot B. Tpennakosckoro 10 K. CiyyeBckoro

«CnoBapp NMUUTHKO-UCTOpPUYECKUX MNpumeyaHuit» 1781 r., cocras-
neHHbId A.J]. BaiibakoBBIM W BKITIOYAIOIIHI «BEIIM K H300PETCHUIO U pa-
3YMHOXXEHHIO B MTOI3UH CITYXKAIIHE», TAET OCOOBIA CIIHCOK «IIBETOB IIPH-
STHBIX U TpaB». Cpeand HUX, YETBEPTOH MO CUETy, HAXOIUM TBO3IUKY:
«Tronunans, Posa, Jlunis, ['6o30uxa, Tanuats, ®isnka, Hapuuces, Ma-
epanb, Bacunbku, Pyra, Msra, npou.» [1. C. 48], HO TOITHUECKUX TEK-
croB XVIII cronerus, rae oHa Obl yITIOMHHAIACH, OOHAPYKHBACTCA Upe3-
BBIYaHO Majlo. YCIeXu IBO3IMKHA B PYCCKHX caZaXx U LIBETHUKaX Majo
CIOCOOCTBOBANH €€ MTPOHUKHOBEHUIO B JIUTEPATYPY.

[eprie mostmueckne Dianthus’sl urypupyror (mpaBoa, B HENpH-
BEIYHOM CJIOBECHOM OOJIMKE) B, HABEPHOE, CAMOM PAHHEM PYCCKOM CTH-
XOTBOpHOM wuauwsumdeckom neizaxe [2. C. 131] — cTuXoTBOpeHHH
«B cem mecte mope He nuxo...» B.K. Tpeanakockoro u3 pomana «Ezna
B ocTpoB 1r00Bu» (1730). Crenys TanbMaHOBCKOMY OpPHUTHHAIY U TpaIu-
[IMOHHOM cxeMe omucanus locus amoenus (BeTepok, 3e(hUpbl — THXHE BO-
Ibl, py4eKl — KOBEp L[BETOB U T.J.), IEPEBOAYUK €T CEPUI0 KOHKPET-
HBIX PaCTUTEIbHBIX HAUMEHOBaHUM:
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B ceM mecTe Mmope He nHXo,

Kak 051 camoii MaJ1oi MoToK.

A mpecnankuii 3edup THXO,

JlpIa ot BOJBI HE BBICOK <...>

Po3bl1, TIOMUIIBL, XKaCMHUHBI

biiaroBoHHOCTH UCIYCKAIOT,

Onvempl, TaKKe U KPUHBIL.

(«B cem mecte Mope He nHxo...», <1730> [3. C. 102]).

(= En ce lieu la Mer est paisible / Comme le plus petit Ruisseau; / Un
doux Z[¢]phir presque insensible, / Effleurant le deffus de ’eau <..> De
mille belles fleurs tous les bords sont remplis; / Les Jasmins, les Oéillets,
les Roses, & les Lis / Etalent & I’envy leurs beautez nompareilles, / Et ne
sont de ce lieu que les moindres merveilles [4. P. 11].)

B »THxX cTHXax BHHMaHHE COBPEMEHHOTO YHMTATeNs Ha cebst oOparma-
IOT MIoAunbl BMECTO TIONBIAHOB' (MM, KCTATH, HET COOTBETCTBHS BO
(GpaHIy3CKOM OpHTHHAJE), BBICOKHH, MONYYCHHBIH dYepe3 IIEPKOBHO-
CHaBSAHCKOE MOCPENCTBO TPELU3M KpuHbl, KOTOpIA 1mo3Tel X VIII B. ymo-
TpeOIISUT Ha PaBHBIX C JIMIICSMHE, HO OOJBIIE BCETO — 0/1bembl, BAPBAPH3M
ot ¢p. willets (‘1"1303;[1/11(1/1’)2. CnoBo, npeanoxkeHHoe TpeaquakoBCKUM, HE
BOIIUIO HA B PYCCKYIO TO33WI0, HU B S3BIK, H BOOOIIE HE BIIONHE SICHO,
9eM 03T PyKOBOJCTBOBAJICS IIPH €To BEIOope. Kak MBI TOMHIM, Ca/IOBEIE
uBeTel poma Dianthus cramm 3BaThCs MO-pYCCKH TBO3JWKAMH YK€ B
XVII B., «HoBsiit nekcukon» (1764) C.C. BonukoBa yBEepeHHO NaeT IS
eillet ‘TBETOK’ pycckoe cooTBeTcTBHE — IBo3amKa [5. C. 500, s.v. oeillet],
TaK 9TO BPS[ JIX JIENO B HE3HAHHH PYCCKOI'O0 COOTBETCTBHA. B03MOXHO,
TpeanakoBCKHi CUell 26030uKy HETOAHOM JJIs s3bIKa Mo33uu? B mobom
ciydae 3TOT SI3BIKOBOM SKCHEPHMEHT He Hamien momuepxku. CaMo ke
PUTOPHYECKOE KIMIIE — CEPHH, COCTABIICHHBIC M3 HAHMCHOBAHMIT H3bIC-

' Cp. crummsammro C.M. ComnosbeBa: «Ilox ceHp BeTBHCTOM JTHmbl / Boiinem Ha
ckione aust, / I'me ckpomHo crsit Tronwuibl, / [onoBku Hakmomsy («K demun», 1906—
1909). 3neck u ganee Tekcrsl muTupyroTes mo HKPS, ecnu He ykazaHno uHOe.

2 [oHsiTHBIC 1 npuBbIYHbIE dHcacmunvl B XVIII B. 00BIYHO HA3BIBATINCH ACMUHAMU:
«Ho Gone TaM sicMuH npex npounmu Onucran, / VI rae napeBHa 1uia, HABCTPedy BbI-
pactram» (U.®. bormanosuu. «/lymenpka. Knura Bropas», 1775-1782).

3 Kax MBI yike 3ametnnd B pasgene 1.2.3 wactu 1, les jasmins, les willets, les
roses, les lys, les viollettes 4acTo COCENCTBYIOT BO (PPAHIIy3CKHX TTOITHYECKHUX
tekcrax XVI-XVII BB.
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KaHHBIX, PSAKUX U OJaroyxarolluX [[BETOB, TPaB, IEPEBbEB — OBLIO CTpE-
MUTEJIBHO OCBOEHO PYCCKOW MO33UeH.

[lepBBIe MOATIYECKHE 26030UKY OOHAPYKUBAIOTCS COPOKA TOIAMH TTO3KE
u Toxe B nepesone. M.H. MypaBreB nepenoxun 3xkcipomt [6. C. 89] Man-
nensl ge CKronepy, HalMcaHHbIN OyATo ObI B BeHceHCKoM 3aMKe B MOMEHT
co3epranus rBo3MK, BeipanieHHbIx Bemmkum Korne (JIromosuk I e Byp-
6on, npuHn Konne; 1621-1686). 3aToueHHbI M0 MpuKa3y MazapuHu 1moi-
KOBOJIELl, K YIUBJIEHUIO TOCTEN, 3aHUMAJICS B HEBOJIE CaJIOBOJICTBOM:

T'6030uxu BUIA T€, 9YTO BOMH BO3PACTHII
[To6emoHOCHOIO CBOCH BCeTrAa PyKoro,

Bocmoman, uto cTenoit Bkpyr orpaxaan @ed Tpoto,
W we quBuCch TOMY, 9T0 Mapc cagoBHUK OBLI.
(«Crtuxu r-xu CKrofepu Ha TBO3/IUKH,

caxxeHHble kHs3eM Konmey, <1773> [7. C. 280]).

(= En voyant ces ceillets qu'un illustre Guerrier / Arrosa d’une main qui
gagna des batailles, / Souviens-toi qu’ Apollon batissoit des murailles, / Et
ne t’étonne point que Mars soit Jardinier [8. P. 482].)

31mech HamM IBETHI HE JETalb WIAMJUIMYECKOTO Ieif3aka, a dJIeMEHT
OBITOBOI, HE YCIOBHO-TIO3TUIECKON PEalbHOCTH.

Bo Bropoii monoBune 1750-x dywucmas 26030uuxa BCTpedaercs B mpsi-
MoM 3HadeHnH B umutin A.A. HaproBa («[lydek po3 Heoscrbix HEBEIIEK /
K Benky cBsixy, / Bokpyr cHuKy / Jyuucmuix pao eeozouuex <..>». «Huc-
ca», 1757) u xak Metadopa >xeHmuHE B 9Kiore A. CymapokoBa «Kanmcray
(1759-1768). Atrc 6e3otBeTHO MOOUT Kamiety, a ero camoro JoOuT Alb-
¢u3a, KoTopas yrpeKkaer ATrca U 30BET K cede:

[ToxuHE CypOBYIO, HIIH qPYTO JTFOOBU

U 3moe yronu Tep3anne Kposwu!

ITyckait Kanucra Bcex npusiTHee Kpacoto,

Ho, 3Has, uT0 TeOs1, Kak cMepTh, KOCUT KOCOIO,
Otcranp 1 1103a0yb TH po3un OYX W BUM:

Bcé 1o Tebe Torna esozouyka 3amenut! [9. C. 145].

To ectb «3a0ynp Kamucty-po3y (po3un ayx), no0u MeHs, Anbhusy-
TBO3ANKY»! !

' CM. Takke KaTanor mBeToB H miooB B mpurde «kcces»: «YiKke HE BECelsTh,
Hccero, 6ombiiie possl, / Y TIETEHD TiSUUHTS, IPEAb HEIO, U TIONbIaHb; / He BKycHBI

11
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He cny4aiftHO coceficTBO po3bl B 26030uxu. 1[BeThl 00bETUHSIOT 00-
e aTpuOyTHl (IBET, apoMaTt, spKas KpacoTa), OHU JK€ MOJCKA3BIBAIOT
MOTHB CONIEPHUYECTBA: TBO3JMKA XOTelia ObI IPEB30MTH PO3y, HO HE MO-
keT. CXOIICTBOM JIBYX IIBETOB OOBSICHSACTCA W TO, YTO TBO3UKA MOXKET
BBICTYIATh B MO3THYECKUX KOHTEKCTaX CYOCTHUTYTOM PO3BI — TOH Ke po-
300, HO ME€HEE TPUBHATBHOM.

Tak LBETOYHBI TOMOC HEMOJITOBEYHON HOHOCTH M KPacoTbl, U3BECT-
HBIIA TIPEXJIC BCETO B CBSI3H C PO30ii, 00HAPYKUBAETCS B YSTBEPOCTHIIINH
I1.C. MomyanoBa (BO3MOXHO, TTIEPEBOTHOM ), TJIe HE PO3a, a TBO3/INKA BbI-
cTymnaeT MeTaopor OBICTPOTEYHOCTH KU3HU:

TI's030uxa noytpy ObiIa 0€3B KPacOTHI,

Korna J1uCTKOBB CBOMX® ellle He paciycKaia,

Kb momyHio pacipbia, a kb Bedepy onaia.

Cp rBO3IUKOM cxo7eHB kT0? O cMepTHBIH! 3TO THI!
(«I'Bozmuxax», 1787 [11. C. 224]).

3T0 mepBoe, HACKOIBKO YAAIOCh YCTaHOBHTH, PyCCKOE CTHXOTBOpE-
HUE, T/Ie HA3BaHHE HAIIETO IBETKA BEIHECEHO B 3aTOJIOBOK.

Kak ¢urypamsHoe 0003HaUYCHHE KCHIIWH HCIONB3YIOTCS Ha3BAHUS
Pa3HBIX [BETOB, B TOM YHCIIC TBO3IWK, B OIMyONuKoBaHHOM B «[lomHOM
coOpaHnu courHEeHUH U mepeBoaoB» (1802) cruxorBopenun E.M. Koct-
poBa «K 6abouke». Hacekomoe 31eck — ameropus Jr000BHOTO HEIOCTO-
STHCTBA (C SPOTUIECKUM ITOITEKCTOM), IIOPXAET C TBO3IUKHU HA PO3Y, C PO-
3B Ha JIWIAIO, (hPHATKy, He3a0yAKY:

Jletn ¥ ¢ HEKHOCTBIO 26030UUK) TIOLETYH,
OcTaBb €e 1 TOPXKECTBYH

Han nemomynprem u po3sl 1 JIMIIEH.

(«K 6abouke», 1779-1796 [12. C. 188]).

Bo ¢panmy3ckoM opuTrHHaNE 3TOr0 MAJApHTalla, YCTAaHOBICHHOM
A.A. Jlo6pumemeM [13. C. 67—68], TBO3IMKA HE YIIOMUHACTCS, TAM «MO-
TBUIBKY-BOJIOKUTE» MO3T COBETYET JIETETh OT PO3bI K HOBOI po3e. Pacuu-

nepcrer, He BKYCHBI anpruko3bl, / [IpOTUBHBI CTANIK i ¥ BUHOTPaIHbI 10361, / Jlaromm
HEKTapbl BO BKych pa3Hbixb BuHb. / Ha 4TO rBO3MKY €H, HAPIHCCh, JIEBKO#, (iomns? /
Hcnopuenna coBchmb est 6maxenna qoms» [10. C. 255].

12
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penue ucroynuka y KocrpoBa npoucxoauT myTeM BHECEHUS B 3aJJaHHBIN
CIOKET 3arOTOBJICHHOT'O TPAIUIMEH BETOYHOrO psima. JIF0OOmBITHO, UTO
0abouka cIiepBa JIETUT HIMEHHO K TBO3IUKE, a JIUIIb TOCIE — K pO3e, 3TO
MPOTUBOPEYHUT HE TOJIBKO KOCTPOBCKOMY MCTOYHHUKY, HO U TPaJULIUU TO-
moca «po3bl U JIETYYero CYIIECTBa (CONIOBbs, 3e(upa, MOTBUIbKA U T.JI.)»
(popmymuposka H. Mazyp: [14. C. 346, mpumeu. 3]).

B mpurue [1.M. KapabanoBa «JIumms u apyrue nBetsn» (1792) peanm-
3yeTcs TOT )K€ MPUHLIMIT aJUIETOPUYECKOr0 HAaUMEHOBAHUSL: JIUJIUSI PEBHY-
€T K JpYTUM L[BETaM, B TOM YHCJIE K TBO3IUKE.

B oxpyxeHuu pa3HbIX BETOB MOSABIISETCA IBO3/IMKA B OPUTHHAIBHOM,
HACKOJIBKO CErOAHs M3BECTHO, cTuxoTBopeHun B.JI. Ilymknna. ['eponns,
OXKHIAIOMIasl CBUAAHU, oOpamaercs K «3eupaM HEXHBIM» U MOJIHT O
MOpyKe B TIOOOBHOM JIeJie, CPaBHHBAs Ce0s C [IBETAMH:

U Bace B pupont Bee, 3edupsl, yrbmaers:

st Bach 1 ckpomHas (issiouka nBbTeTs,

Jly1g Bach CBOM JIMCTHI M PO3a PACIyCKaeTh,

TI's030uxa norrbiryes xueTs.

A raxb xe xmy Tenepsr Muiona Moero.

3ecdupsr HbxHbIe, HECHTE MHD ero!

(«Ilecrs. Tlonpaskanue apeBHIM», <1797>) [15. C. 54]").

B «Xepconnme» C.C. bobpoBa rBo3amka BMecCTe ¢ po30il, (pHankoil u
JPYTMMH IBETAMU YKpallaeT KPbIMCKMI Nel3ax mocie NOXISA. 34ech B
HAIIWX TIPUMepax BIEPBBIE, XOTh U MEpUPPACTUYCCKH, TaeTCs yKa3aHHe Ha
KpaCHBIN [IBET IBO3IUKH, KOTOpAsi CHOBA COCEACTBYET B CTPOKE C PO3OM:

B ¢mankax, BacHIbKax JYIIACTHIX,
B uccomne 1 nmojieckax HEKHBIX
CuHeeT mydie BT HeOCCHBIH;
Anee 6 pozax u 26030uxax

3aps pymana mopacecmayent;
Kenreii B MOICOTHEYHNKAX THOKHX

"Cm npyroe cruxorBopenue BJL. [lymkuHa ¢ rBo3anKoi — «COBET OrOpueHHO-
My» (<1823>): «Hanbiicst u Tepnu: Bce Bpems ucubisiers! / 3uma npoiaeTs, Bb JIy-
raxp 26030uxa pacuskraers; / Cyapba 3a ropems Bcbab Becemist naets, / Y OypHbiii
BbTph momuace Hack kb mpuctanu BeaeTs» [15. C. 94].

13
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Urpaer conHua J1y4 371aThlif;

SIcHeil B niesix mopaxaer

Mie4HpIx Oeni3Ha 00JIauKOB.

(«Xepconuna, unmu KapTuna Tydmiero JeTHEro JHS
B Xepconuce TaBpuaeckom», <1798>, <1804>
[16. C. 152]).

Y bobposa u apyrux aBropoB X VIII B. MOXKHO 3aMETUTH YCIOBHOCTH
U CKYTIOCTh B M300pa’KCHUU TBO3IUKH W Mpounx BeToB. OHM XapakTep-
HBI JUIS BCEX IMOITUYCCKUX «OYKETOB» — MPOCTBHIX IMEPEUHCICHUH, KOTO-
PBIM JIOBOJIEHO CaMbIX OOIIUX AIHTETOB, CBOOOIHO MPHCOBOKYIISIEMBIX
K Pa3sHbIM LIBETOYHBIM DJIEMEHTaM. [[yuiucmolil, HeHCHblll, apoMAmHblil —
OCHOBHBIC XapaKTEPUCTHKH, KOTOPbIE MOTYT OBITh MPHUIHMCAHBI JTFOOOMY
YIIeHy IBETOYHOrO psima. OmpemeneHus OTYSTINBO aOCTPAKTHBI, KaK U
caMH JIeTal Mei3axa (He TONBKO IBETHI), — BCE OHHU JIETKO MOTYT OBITH
moMeHstHBI Mectamu. Y. KiteitH omuceIBan momoOHYI0 OTBICYCHHOCTH B
SI3BIKE KITACCHIMCTHYECKOW IMacTOpalld W WAWDIMU: «.Iepel HaMu ab-
CTPaKTHOE €IUHCTBO, B KOTOPOM 3aTYIIEBAaHO W 0€3 TOro HE CIUIIKOM
BEIpaKEHHOE MHOT000pasue JeTalei», U SJIEMEHTHI, B TOM YHCIIE [IBETHI,
MOJICTABIIAIOTCS «yclnoBHO-o3Tnueckue» [17. C. 95-96]. Ilputom ecnu
po3a, ¢puanka, TN BCE JKe HMEIOT CBOH CIICIIHAIbHBIC 3aKPEIUICHHEBIE B
TpaguIuu 0coOBIe YepTHI (TOPAOCTh, CKPOMHOCTD, HEXKHOCTB), YMOIeMa-
MH KOTOPBIX YaCTO BBICTYIAIOT, TO TBO3JMKA HAa ITOM 3Talle UX JIIIEHa.

L[BeTounsIe cepru, BKIIOYAIONINE TBO3INKY, BCTpEUAIOTCA U B Ooiee
MO3THAUX, pa3padaTBIBAIONIMX TOT XXE¢ AHTHKU3UPOBAHHBIN WICAITBHBII
Tomoc, oenprx ampudpaxusax «Moeit 6oruam» (1809) KykoBckoro u am-
¢ubpaxo-sMOuveckoM meHTamerpe uamuinn Jlensura «Jlamon» (1821)
[18. C. 58].

<...> IloToka myOpaBHOTO
U, cTpyek ¢ xxypuanuem
Mermiast rapMOHUIO
BomnieoHoro mermnora,
HaBoaut 3a1ymMunBOCTb,
Jpemory u jerkuii CoH,
Wb, 6vICTpO C 3edupamu
[To mpemiromuM JUIUSM,
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T'so30uxam y3opuameim,

duankam U JTaHABIIIAM

Ilopxas, nuraercs

JIymmcTeIM AbIXaHuEM

LIBeToB, 0xKEMUYKEHHBIX
Pocunkamu csemiibiMu <...>

(«Most 6oruns», 1809 [19. C. 145]).

KpacuBbI TIOBIIAH ¥ 26030uKa ¥ MaK MypITypOBHIiA,
SlcMuH 1 usiest KpacuBBI, HO Kpallle X po3a;
ITpusATHBI KPHUIATHIX IIEBIOB CIIaIKO3BYYHBIEC IECHU:
[IpusaTHe# moaHOYHOE MTeHbe TBoe, Puiomena!

Bce Bamm nipekpacHsI qapsel, 0 beccMepTHBIe 6oru!
[IpekpacHee Bcex KpacoTOr LBETYIIAs MIAJ0CTh <...>
(«damony, 1821 [20. C. 23]).

«Most GOTHHS» — BOJBHBIH, CHIIHO PACIIMPEHHBIA W TOMOTHEHHBII
nepeBop punocopuaeckon oxel ['ére «Meine Gottiny (310 mepBoe obpa-
menue JKykoBckoro k TBopuecTBy Hemenkoro moata [21. C. 539]), Ho
TBO3IMKH (KaK M (pUANKA C TAaHABIIIAMHU) B PYCCKOM TEKCTE MOSBIITIOTCS
M0 TPUXOTH PYCCKOTO CTHXOTBOPLA M HE HAXOMAT COOTBETCTBHUS B
HeMelKoM opuruHane. Y ['€re ymoMuHAIOTCS TOMMEHHO TONBKO po3a H
mms («Sie mag rosenbekrénzt / Mit dem Lilienstengel / Blumentéler
betreten <...>»; = OHa 1100UT po3oii yBeHuanHas / C MHIHEBBIM cTeOIeM
/ B 1BeTOYHBIEC JOMUHBI BEIXOANTH). U mimms JlenbBura Taxke cBs3aHa ¢
HEMEIKOS3BITHON MPEAPOMAHTUIECKON KYIBTYPOM, XOTS M HE SIBILIECTCS
MepeBOIOM KaKoro-mubo KoHKpeTHoro tekcra (smusaue C. ['ecHepa, OT-
pasuBLIeecs B 3TOW UMMM, oTMeueHo B: [22. C. 82]).

VYxaxkeM 31eck Ha apyrue Dianthus’sl, cBsi3aHHBIC, MPSIMO HIIH KOC-
BEHHO, C HEMELIKOW MOITUYECKONW Tpaaunuen. Bo-nepBhIX, HA CTUXOTBO-
perne «I'Bo3mmKkay, omybnukoBanHoe B «Bectamke EBpomsny B 1816 T.
Ero mupudeckoMy reporo mIyTHHK AMyp Tpeaiaraet BEIOpaTh OJMH IIBe-
TOK M3 MHOYKECTBA, Ha/IesICh, YTO BEIOOD MAIET Ha KOIIOUYYIO po3y: «S1 po-
3y B3ATh OBLIO XOTeNb; / Ho XuTpocTh 3HAND ero Benuky / B3sub ckpom-
Hy0 ce0b rBo3muky. — / “Bbap, posa myume!” — Hyxnasr a#b1h, — / Cka-
3a1p AMypy s Bb OTBeTh: — / ['Bo3amka Mot mrobmmoir mBbTe» [23.
C. 104]. Texct nmeer npuMedanue K 3arasuio: «llocmana mpu nepeBomh
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u3 Hbmenxkaro LipbTHuKa cTaten O pasgedeniu 26030uKvy W MONMHACAH
«W-»'. Bo-BTopbix, Ha «lIpekpachbiii user» C.II. IlleBbipeBa — nepeBoa
“Das Bliimlein Wunderschon” I'ére, omybnukoBaHHBIH B «CeBEpHOI JTH-
pe» Ha 1827 roa. B sToM mepeBosie B COOTBETCTBHH C MOJUTHHHUKOM (PH-
TYPUPYIOT Pa3HbIE LIBEThI, B TOM YHCJI€ IBO3IUKA.

YCBOCHHBIN PYCCKHMH JIMPHKAMH TOIIOC IIBETOYHBIX M BOOOIIE pac-
TUTETBHBIX MEPEUUCICHAN U YCIOBHOCTh €r0 SI3bIKa OBLTA BHEICMESHEI B
«Crynenre» (1817) I'puboenosa u Karenuna, roe beneBomsckuii ropao
gutaer deapke cBOe MOITHUECKOE MMPOM3BEACHUE, pHPMYIOIIee po3y H
TyOepo3y. ['Bo3amka Toke MONasacT B CTHXOTBOPHYIO CTPOKY:

«(ITponomxaer) Kak oOHoBieHHblid cBer Cobo#t ykpacuT poza?
I's030uxa, Munblid 1BeT, Tioavnan u mybeposa Y30p4aThiM KOBPOM
Bbnecuyt mpen tomubM B3opoM? (Penpke) CKOIBKO y6emos nodsuu!
A? ®enpka. Hedero ckazath, 4TO MHOI'O LIBETOB-C.

Habop u 4ncino pacTeHHid, MOMaJaloNMX B IBETOYHBIC CIUCKH, 3HA-
YUTEIHHO BaphbUPOBAIUCH. Manmmueckass aOCTpakKTHOCTh B HUX COIeEp-
HHUYala ¢ reoprlxlquKOﬁ2 JIIO0O0BBIO K TTOJPOOHOCTSM, TO3BOJISIOIICH 3a-
METHO pPacTATUBAaTh CEPUU OJAHOTHUIHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, COCTABIISIIO-
IAX €IUHBIA CEMaHTHUECKUHA psm3.

"Tlo npeanonoxenuto M. A. [TunpmumkoBa, BEpOATHBIN aBTOP 3TOr0 CTUXOTBOpE-
Husl — kaszaHckuid moaT H.M. U6parumos (1778-1818). Cm. crpoku: «Ecte Cawa 'y
mvens Bb Ka — um / (apu momkusel miatuth e ganu!)» [23. C. 106]. O xakom
«HemernxoM NIBETHHUKE» W O KaKOH CTAaThe M3 HETO HIACT Pedb B MPUMEYAHHH, ITOKA
YCTaHOBUTH HE yAAJIOCh.

2Cm. crpoku Beprumus B mepeBoge C. Illepsunckoro: «[Ipexne Bcero, nepesa
CO3/1aeT Pa3NTM4YHO NpHpoja. / <...> BeTJIa MATKOJIUCTHA, TONOJb, / ['MOKuMii JpoK u ¢
JIMCTBOIO ceNoi cepedpucTast uBa. / YacTb ke IepeBbEB PACTET, KOJb IOCAKEHO CEMSL:
karransl / CTpoiiHble, U B jiecy Bbicodaiimuii FOmurepoB sckyi / C MBIITHOK KPOHOH
U 1y0, 4TO y TpekoB opakyioMm mpusHaH. / Llemnblii iec mperycroil MHble OT KOpHS
mycKaroT: / BUIIHS Wib Bs3, HAIPUMEP; caM JIaBp MapHACCKHUN — OH Toxe, / ManeHb-
KHH, TSHETCS BBEPX, OCCHEH MAaTePUHCKOI0 TeHBIO» [24. C. 78].

? CM. YHHKATBHBIA B CBOEM poze «IeHApokaTanor» TpemHakoBCKOro, BKIIOUAI0-
it 11 BumoB mepeBbeB: «31ech Oepesa, oibxa, SCeHb, elib, IMYMUT U KieH; / 3/1ech
TONOJIb U JIMIA; CTPAHHBIX POJ COBOKYILIEH; / Besik HeBpeneH ay0 Bceraa; Oyk TONlb
npecrapensiit; / JIpyr U BHHOTpagHBIA Bs3; Keap MIIajplid, co3penbiity («Bce BbI
CYACTIIUBBI CEIMb KPAT COJHIIEM OCBEIIEHHEL...», «ApreHugay», 1751).
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UYepes nonTtopa cronerusa U. bpoackuil, mpuBep)keHell aHTUYHOM Tpa-
muimd, gact B «Xonmax» (1962) mocienoBatelbHOCTh B3 15 (iiopoHH-
MOB, B TOM YHCIIC TBO3IUKH: «PO3bI, TepaHb, THAUHTEL, / THOHBI, CHPEHb,
HpUC — / Ha CTPAIIHBIA UX TPoO M3 IMHKA — / PO3BI, TepaHb, HAPIIHCC, /
JIITHY, CIOBHO W3 OacMbl, / 3amax WX MpsH U UK, / JEBKOW, OpXUIEH,
aCTpBbIL, / PO3BI U CHON 28030UK.

Wraxk, reo3auka nis nodToB koHna X VII — nagana XIX B. sBiusiachk
OITHUM U3 Y8emos nod3uu 1 3JIEMEHTOM T'PeKO-pUMCKONW HJIM aHTHUKHU3HU-
poBaHHOH Aexopanuu. [IpuTomM camo nomeunieHre rBo3IMKA B TAKOH KOH-
TEKCT HE MOTJIO OMUpAaThCs Ha COOCTBEHHO aHTHYHBIC 00pa3Ilbl, a OBLIO
BOCIIPUHSTO U3 €BPONENUCKON Tpaguuu (cM. 9acth 1).

Y CTONUMBOCTD NCEBAOAHTUYHOIO OpPEO0ia BOKPYT TBO3IUKU XOPOILIO
uioctpupyet peiienne A.®D. Mepansikosa, gatomiero B nepesoae VI u
VII sxnor Bepruius B KadecTBe aHallora CYIIECTBHTEIbLHOrO baccar,
baccaris (pacreHme, IEHOTaT KOTOPOTO HE YCTAHOBJICH) WMEHHO
Dianthus:

O xpotkiii ceiab HEOeCch! — Cknonn HbxHBUITY TaHb, —
[Tonst HE XKIOYTH TPYLOBB, TeOb roTOBa JaHb!

Tenepy 6rbanyto, U uepHbia 26030uKU,

Cwbromtifics akaHTh U pO3MapUHEI TUKH! —

<..>

U xomnbI0enb cama, TBOIO Jierbst MIIaIoCTh,

[Ipomspactuts UBbTHI, O4eii TBOMXD HA PATOCTh!
[ornOHEeTH BCAKD HEAYTh, BCh SI3BBL, acIIAb 370%! —
Horubnyrs! — Beskoit mioas cozpber camp coboii! <...>!
[25. C. 30-31]; (cp. mMO3AHIOKO PEIAKIIHIO,

TJIe CTPOKa ¢ TBO3AMKOM ocTaBieHa O0e3 m3meneHni [26. C. 213])

(= At tibi prima, puer, nullo munuscula cultu / errantis hederas passim
cum baccare tellus / mixtaque ridenti colocasia fundet acantho. <...> ipsa

' Cp. ¢ mepeomom C. IllepBHHCKOro, KOTOpEIA TpaHCITHTEpHpyeT baccar
colocasia, colocasiae u3 3roro maccaxa: «Manp4rK, B MOAAPOK TeOe 3eMIIsl, He BO3/Ie-
nana BoBce, / JIydmux mepBUH MPUHECET, C IUTIOIOM Onyxaatouii 6dxkap / Tlepe-
MeIlaB U UBETHI Kojnokaccuil ¢ akanpom BecenbiM. / <...> / Byaer cama kombibensb
yenaxkaath Te0st menpo nseramu. / CruHEeT HaBEKH 3Mesl, U TpaBa ¢ NPEAATeIbCKUM
siioM / CruHeT, HO OyZeT pacTH MOBCEMECTHO aMMOM accupuiickuii» [24. C. 50-51].
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tibi blandos fundent cunabula flores, / occidet et serPens, et fallax herba
veneni / occident, Assyrium volgo nascetur amomum .)

B mponmtrpoBaHHOM Macca)e JFOOOMBITEH HE TOIBKO BRIOOP 26030U-
KU, HO ! TIOCTAHOBKA OUKUX PO3MAPUHOE HA MECTE (1)J102p0H1/IMa colocasia,
colocasiae, 0603HAYAIOMIETO «MHANHCKYIO KYBIIHHKY» .

B VII Beprunmesoii axiore «Menubei» Mep3isikoB COIMpOBOKIAET
CTPOYKY C TBO3IUKOW (TOXe HAa MecTe baccar OpUTHUHANA) CHENUATEHBIM
MpUMeEUaHUeM, COOOIIAIOIINM, YTO PACTEHUE YIIOTPeOIsiIach Kak Mpemo-
XpaHUTENBHOE CPEACTBO OT AypHoro raasza [25. C. 99, 102, npumeu. 3].

Tupcucw.

BtHuaiite mactyxu [1osTa Mmomomoro,

BtHuaiite maBpamu kb mocaxb Kompa 3maro,

Jla ayBCcTBa 3aBUCTH TPYAb TOPAYIO THCHATH!

Ho ecTb 111 OHB MOJIBCTHITG. .. XBaJA 3aBUCTHBIXD SAB!..
BtHuaiiTe macTyxa 6ouebHo0 26030UKoll.

Kopuoonw.

O Jlenist! MUKOHB, J10BEIb YCTHIHU AUKOM <...> [25. C. 631

(= Pastores, hedera crescentem ornate poetam, / Arcades, invidia
rumpantur ut ilia Codro; / aut si ultra placitum laudarit, baccare frontem /
cingite, ne vati noceat mala lingua futuro.)

[ToMemenre TBO3MUKA B aHTHYHBIA KOHTEKCT XapaKTepHO HE TOIBKO
qutst moa3un X VIII u XIX BB. Y. AHHEHCKHMIT BeHYaeT J0Yh XHUPOHA T'BO3-
IUKOH B cBoelt Tparequu «Menarumma-durocod» (1901) («Ter Benuan-
HYIO0 2go30uxoti / Jous XupoHa moboponm <..>»). ¥ M. Ky3smuna B
«AIeKCaHIPUICKIX TECHSAX» TBO3AUKY OpocaeT TepOorHs Ha Mpa3IHHKE

! JlaTuHCKHMiT TekeT Beprunust 3mech U ganee QUTHPYETCS MO AJIEKTPOHHOU OHO-
nmuoreke Perseus: http://www.perseus.tufts.edu/.

2 OBCyxKIeHHe NeKCeMBI baccar W CTOSINETO 3a Hell PACTGHHMS, B TOM UHCIE €ro
apomara, HO 0€3 OTCBUIKH K T'BO3JMKE, Mep3IIIKOB MOT' HalTH B KOMMEHTHPOBAHHBIX
m3ganwsix. K coxanenuro, ycTaHOBUTH, KAKHE HMEHHO MaTepHalIbl ObUIH JOCTYIHBI HO-
3Ty, MHE HE yaJI0Ch, BO3MOXKHO, OH ONHUPAJICS HAa YbIO-TO HHTEPIPETAIHIO JIEKCEMBI.

Cwum. mepeBon C. LllepBuHCKOro: «Bbl yBEeHYaNTE ILIIOIIOM, MACTYXH, MOJOAOTO
noata — / Ilycts e y Konpa KuIiku OT 3aBUCTH JIONMHYT, — HO eciu / CraHer pacxBa-
JIMBAaTh OH 4epecuyp, HaNepCTAHKOM HaTtpute / JI0O MHe, 4TOOBI IEBLA OH HE CrIIa3mil
cBonMH xBaiamMm» [24. C. 61].
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AnoHunca («d Korja Ha Tpa3aHuke AJloHuca s Opocuia tede 26030uxy, /
MTOCMOTPEIT PAaBHOMYITHO CBOMMH CBETJIBIMHU Tazamm». «Mx ObL1O geTBe-
po B 3TOT Mecs...», 1905-1908). 13 MakoB ¥ TBO3IUK CIUICTEHBI BEHKA
IUTsL IHOHUCHICKUX 00psanoB y U. Dpenbypra («Bosmaras GraroBoHHBIE
BeHIBI / 113 6arpoBBIX MakoB W TBO3IUKH, / B mcCTymIeHHON TUIsICKE Iie-
BHI 1 xpenbl / COpachIBav IBIIHBIE TYHUKIY. «J{noHuc», 1911). B atux
mpuMepax KpacHasi TBO3/IMKA, IIO-BHIMMOMY, CHOBA UTPAET POk CyOCTH-
TyTa KpacHOH PO3bI, UCIIOIB30BAHUE KOTOPOH B TPEUECKUX 0OpsIIax Ommu-
CaHO U 3aJ0KyMEHTHUPOBAHO.

Hpyroit nosropstomuiics B nutepatype koHma X VIII — navana XIX B.
«TBO3IMYHBINY» KOHTEKCT YCTPOEH COBEPLIEHHO HHauye: TBO3JUKA HE
BKITIOYAETCS B PSI IPYTUX, MOJOOHBIX €M, I[BETOB, a MPOTHBOMOCTABIIS-
€TCs OTHOMY MJIM HECKOJIbKUM PacTEHUSIM.

[epBe1ii Takoit oOHapyxkeHHBIH mpuMep — Oacus @.I1. Kimrouapesa
«ITonconneunnk u rBo3auka» (1795).

B cany nodcoaneunux ¢ 26030uxoro uBenu
U cnop apyr ¢ apyrom 3aBeiu:
ITonconHeyHuK ropauics

CBoE€I0 BBICOTOM

U kpacoroij;

Lleemox xeanumucs He cmblOULCA,

Ymo o dywucm poouncs.

Bo Bpems pactipu Toii

PeOsiTa rimynple Ha IEPBOTO HATIAIN

U pacmunanu;

Hpyras 9acTb ¢ e6030uxoro ObLIa:
Kpacasuma 26030uxy coppaina

Jlns ykpanieHust CBOeil penecTHON rpyau.
Pasnmuupe ux cum nokassiBatot moam [27. C. 301].

3nech peanusyeTcsl TPAaIUMLMOHHBIM TOMOC «cCropa LBeToB» [28.
C. 355-358, a Taxke mpumed. 63, 64], 9acTHIil B TOM ducie BO (hpaHITy3-
CKHX GacHsX'. Bropoii mpumep — kpoxortHas OacHsa WM.U. JImutpuena

! 3Ta Tema mMeeT camble pasHbIC BapHALMH, CM. Hampumep: «Po3a ¥ aHaHACH
(mexmy 1763 u 1767) B.U. MaiikoBa, «Po3a u mmes» (1792) A.U. Byxapckoro,
«Duanka u mnoxpcomHedHuk» (<1805>) H.®D. Ocromomopa, «LBeter» (1816)
H.A. Kpbu1oBa 0 crope «IBETOB MOAJETBHbIX C KUBBIMI» H JP.
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«[lonmesoii mBerok u TBO3aAMKa» (1805), mepeBon “La Renoncule et
L’Eillet” JL.IT. bepanxe:

IIpocroii uBeTOUEK, TUKOM,

HedastHHO TOma B OJIUH ITYYOK € 28030UKO,;

W gto xe? Ot Hee Oyuucmuim cTal 1 cam. —

Xoporee Bceraa 3HakoOMCTBO B IpuObLTh HaMm [29. C. 233].

N y Kimouapesa, 1 y JIMutpueBa u3 CBOMCTB M 4epT I'BO3IUKU BblIElNe-
Ha «OymmcTocThy. CaMa jke aHTHTeTHIecKass KoMIosunus O6acHu bepaH-
xe—JIMuTpreBa MO3BOJISET BBIWIEHUTh JOMOJHUTENIBHbBIE XapaKTePUCTHKU
HHTEPECYIOMIET0 Hac o0pa3a: TBO3IHMKA IMPOTUBOIIOCTABIIETCS JUKOMY
[BETOUYKY (JFOTUKY BO (DPaHIy3CKOM OpPHTIHHAJE) KaK IIBETOK JEKOPATHB-
HBIN, U3bICKaHHBIN U IIeHHBIH. KiltouapeB B CBOeM TEKCTe yKa3bIBa€T MECTO
neiictBust — 310 caj («B camy MOICONMHEYHUK ¢ TBO3AMKOI LBENn»). [lo-
XOKasi OMITO3UITHS (IEKOPAaTHBHBIC IIBETHI VS IMOJEBBIC) OOHAPYKUBAeTCH,
KcTat, U B OacHe Anekcanapa HezaOynkuaa (A.H. I'meGoBa) «Jlomyx B
LUBETHUKE» («B LBETHUK C TIOJNBIIAHAMH, C HAPLICCAMH, C TBO3AUKOM...»,
18267?), rae yxe B 3arJIaBUM JAETCSI MECTO Pa3BEPTHIBAHUS CIOXKETA.

Bce »TH nmetanm BMecTe IMO3BONSIIOT BBEIIENUTH BapHAIUIO o0pasza
IBO3JIMKH, OTJIMYHYIO OT ONMCAaHHOW BhIlIE «aHTHYHOW». Ecnmu B Tex
MpUMepax rBO3IMKa Mpouspacraja B YCIOBHOM MAMIUIMYECKOM Meii3axe,
OKpYXKCHHAasI IIPENICCTHRIMU [BETAMH, caMa ITo ceOe, TO 37eCh Imepel HaMu
CaJIOBOE pacTeHne, TPeOyIoIee CIeHAaIbHOIO YX0/1a, KYTbTUBHPYEMOE U
MIPUHAJUIEXKAILEE HE TOJIBKO YCIOBHOM MO3THYECKOM peaibHOCTH.

Takast mekopaTHBHAs TBO3IMKAa OOHApYy)XHWBaeTcs W BHE OaceHHOro
KOHTEKCTa U XapaKTepHBIX JUIs Hero antute3. Hanpumep, BMecte ¢ po3oit
U THAIIMHTOM TBO3IMKAa IPOTHBOIIOCTABICHA «OOBIKHOBEHHBIM» U He-
MOJIHBIM LIBETaM B OJHOAKTHOW KOMenuu s jaereil «Benukoayuiue B
HU3KOM COCTOSIHUW», MepeAesaHHONM Ha pycCKUe HPaBbl C 3alaJIHOEBpO-
Teickoro o6pasia’ u omyGIMKOBAHHON B HOBHKOBCKOM «JleTCKOM dTe-
HUM 715 cepiia U pasyMan:

ABJIEHUE VI. Jluzaneka. Oenunbka. [lemps Hecemv KOP3UHKY
€O YGromamu.

' 06 aBTOpcTBe M HCTOUHKKE 9TOro MpomsBeaeHns cM. [30. C. 106; 31. C. 146].
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Jluzanvra. Hacwny Te1 mpumnens! — Tol gonro 3actaBisenib ceds
JIOKAAATBCSL.

Ilempv. HbTh, cymapplHS, S TOpOMWICS TPIUTH KaKb MOXKHO
ckopbe. Bors uBbTHI! (n00aem eii kop3unky.)

Jluzanvka. Tlonait mak. — @u! grto 310 32 Apsus! (6pocaemsv kop-
BUHKY.)

Oeounvka <> W! cecrpuria, 1BbTH mpaBo Xxopommw; Korma oHb
10 He HamOOHEI, Takb o UXb ceOb BO3BMY. (n006Upaems ysromoi.)

Ilempw. Kakast npsus? Y Hack BO BCeMb camy HETH sry[d]me 3Tux
uBbTOBE. — Y Bach Bb ropoab Oyaro myqire ects?

Jluzanexa. VI KOHEYHO ecTh! TIallMHTBI, PO3bI, T'BO3AMKH <...>
[xypcuB ucrounuka; 32. C. 109—110].

B kpyry nmexkopaTHBHBIX IIBETOB TBO3AWKa THosBisercs v H. VBanun-
Ha-[lucapepa: «Tamb po3a, TialMHTE, 26030uKa, He3albyaka...» («Juts u
usbTe) [33. C. 184]. A onmo3unust cadosvie ygemsl (26030uUKa, posd,
aunusl) Vs Ouxue yeemwl TpHUCYTCTBYyeT B «Poccuiickom JKumbmaze»
(1814) B.T. Hapexxnoro: B paccyxnenuu I'aBpuisl CumoHoBuuya Hucrs-
KOBa OHA CTaHOBHTCS YacThIO Pa3BEpHYTOH MeTadopbl, OMHCHIBAIOIICH
AQHTJIMICKIE U HEMEIIKHIE TpareAnu. «AHTIINICKHIE TpareInu 1 CITUCKH UX
HEMEIKHEe OOINBINEI0 YAaCTHIO TOXOXH Ha MPOCTPAHHYIO NONWHY, Koel
B30p OOHATH HE MOXKET. TaM IEHATCS PeKH, KATIAT PyIbH — IOIIe OONIOT,
i KBaKAIOT JIATYIIKA U IIHIIAT 3MEHU. [Ipekpachvie yeemvl — po3vl, Juieu
U 26030UKU — pacmym, NepenymaHbvl KpPanugoio u pPeneunuxom <..>»
[34. C. 367]".

OOBenuHsIeT «aHTHYHBIE» W «CaZOBO-ICKOPATUBHBICY KOHHOTAIIUH
reo3auku nocnanue I1.A. Bsazemckoro «K moapyre» (1815), moctpoen-
HOE Ha WUIPe U IIOCTOSHHOM IMEPEKIIOYEHUH MEXIYy SIUKypercKo-
TOPAI[MaHCKUM U «IOMAITHUM» TOHOM. Bsi3eMckuii oOpamaercs K KeHe,

! Camo mpotuBOmOCTABICHHE Cadosbie / OKyIbMYpeHHble pacmenus VS OuKue
npescTaBiser coboi puropuyeckoe iuiie. CM., HAIpUMep, 3HAMEHUTOE CYXKICHHE
[Isetpo bembo 0 «Komenuu» lante, corimacHO KOTOPOMY OHa MOJ00HA KPACHBOMY U
GOITBILIOMY TTOJIIO MIIIEHHUIBI, TJ¢ TOJIe3HbIe TPABbI MepeMelianbl ¢ BpeausiMu (“la sua
Comedia giustamente rassomigliare ad un bello e spazioso campo di grano, che sia
tutto d’avene e di logli e d’erbe sterili e dannose mescolato” [35. P. 73]). Cp. taxxe ¢
MeTadopoll MO3Ta-CaZloOBHUKA, HMEIOUICH [UIMHHYIO KYIBTYpHYIO HCTOpuio [36.
C. 67-126].
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MIPOTUBOITOCTABIISIS CUACTIMBYIO KHU3Hb Ha JIoHE mpuponsl B OctadbeBe
IIyMy H CyeTe CBETa, W MPEICTaBIsIeT ycaab0y Kak cBoeoOpasHbIid locus
amoenus:

Tr1 Bcé 00603peBactb:

311eck MUPTHI IOJINBACIIb,
T'6030uxy pacnpaBiseib,
CKJIOHEHHYIO K 3EMJIH;

A Tam Tpony OT claJbHU

K Gecenxe y KymaiapHA
[poxmagsBaems To1! [37. C. 77].

3/1ech MPOUCXOANT COBMEIICHHE JBYX IJIAHOB — PEATbHOTO M YCIIOB-
HO-TIO3THMYECKOTO CaZa — M €CIIM T'BO3JMKA MOMKET OTHOCHUTHECS K HHUM
000HMM, TO MHPTBI — TOJILKO KO BTOpOMY. MepliaHue JTOMalHel peaibHo-
CTH CKBO3b MO3THUYECKYIO 3aBECY KOHCTHTYHUPYET BECh TEKCT, B KOTOPOM
Kapamsun mnpencraer «beccMepTHBIM chiHOM Kimmuy, a BaTromkos —
«cnmamkoriaacHeIM THOYIITOMY.

B nenom, B Tekcrax pycckux mo3toB X VIII — nayana XIX B. Hamuio
«HEBBICOKUH CIPOC» HA MOITHYCCKUE TBO3AUKH. VICTIONB3ys BhIpaskeHUE
A.H. BecenoBckoro, ckaxem, 4To emkocmp' 310TO o0Opasa ObLia erie He-
BeJIMKa, OOJHMK IBETKA Pa3MBIT, HE ONPENEICH M JIHIIEH KOHKPETHBIX
YepT U BBIPAXKEHHOTO XapaKTepa.

OnmHako co BTOpOif 4eTBepTH — cepennnabl XIX B. TBO3/MKA BCE SICHEE
KOHIICHTPHPYET BOKPYr ce0s oOmiue ¢ po30i JII00O0BHO-3POTHUECKUE
cMbICTBl. Takas CHMBOJHMKA B TIODTHYECKHX TEKCTaX COMIACYETCSA C OC-
HOBHBIM 3HAYE€HUEM TBO3JUKH B «I3BIKE IIBETOB», TJi€ JUKas T'BO3AUKA
CIIY’)KHAT 3HAKOM JIFOOOBHOTO TOMJICHHS («MEHS TOMHTH K TeOb J1000BBY»
[39. C. 66]2), XOTsI MIEPBOCTENICHHON POJIA TPaguIvsl celaMa WrpaTh HE

' Cm.: «Kak 3apokmaeTcss W PasBUBAETCS CHMBOJIMKA IIBETOB, G¢3 KOTOPOil He 000-
[UIaCh HU OJIHA HApOIHAs WM Xydo)kecTBeHHas mod3usi? KauectBa mecTHOW (hiiopsl
OMPEeNEUIIN TOT WM APYroM BBIOOP <...>; KpacoTa IBETKA <...> BBIIBUHYIIH €T0 Mepe]
JIPYTHMH, BBI3BAIN PSAZl ACCOLMALMIL; OT EMKOCTH 00pa3a 3aBHCUT MX KOIMYECTBO U pa3-
HOOOpasue; Ha HHUX-TO U TIEPEHECeH MHTepec, HepeaKo o0pa3 BETKA MOYTH HCUE3aeT 3a
TIOJICKa3aHHBIM €My YeJIOBEYECKUM coneprkanrem» («V3 moatuku po3sn») [38. C. 132].

2B 1830 r. 6su1a omyommkosana kuwra JII1. O3HoOummHa «Cenam, min SI3BIK
I[BETOBY», OCHOBY KOTOPOH COCTaBHJIM, IO MIPU3HAHUIO aBTOPA, CBEJICHUS U3 HEMEIIKO-
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MorJia (B HeM OONBIIMHCTBO [[BETOB MMEIOT T€ WM WHBIC TIOOOBHEIC 3HA-
YeHUs), BaKHEE — MPOIOIDKCHUE Ipollecca IepeHoca Ha TBO3AUKY Tpa-
JIUIAOHHBIX 3HAUYCHHUH PO3BI.

B “Cache-cache”' (1828) ®. TroTdyeBa Tepoii, oKHuas BO3IOGICH-
HYIO, Pas3TIBIIBIBACT €€ KOMHATY, TJIe «TBO3IUKU U PO3BI CTOST Y OKHA» H
CTOSIT «HEOapoM». MOTBUIEK, UYTO «BIETEI» B TEKCT CTUXOTBOPCHHS B
MOCIIEAHEH cTpode U CTall MOpXaTh C IBETKA HA I[BETOK, — OUECBUIHAS OT-
CBUIKA K TPaJWIH, O KOTOPOH yxe nuia peds Boime. (CM. Taxke (paH-
KOSI3bIYHOE TIOTYEBCKOE cTuxoTBopenue “Un réve” (1847), rae nenectku
KPaCHBIX PO3bI M TBO3JMKH U3 repOapus OXKHUBISIOT BOCIIOMUHAHHE O OBI-
JIOH TTFOOBH.)

B nepeBoge Amomnona MaiikoBa u3 I'eitne «Houm Temnbiii mpak
rBo3aukd...» (1857) (“Wie die Nelken duftig athmen!..””) rBo3muKu B co-
OTBETCTBUU C OPHUTHHAJIOM TOXKE MOSBIIIOTCA KaK aTpHOYT MPEICTOsIIe-
ro Jo00BHOrO KOHTaKTa («Cramkuii Tpermer; poOkuit memnort, / Hera cua-
CTbs U J00OBU...»). U y Teitne, u MaiikoBa ormeuen apomar (“Nelken
duftig”) nBerka («braroBoHHEM MOAT <...>»), a KPOME TOTO, TBO3IUKAM
BHOBB COITyTCTBYIOT PO3BI W JeTyunme cymectBa — coioBed: “Und die
jungen Rosen lauschen, / Und die Nachtigallen singen” (= U ronbIe po3s
npuciymmBaroTcs / Y comoBbr mor0T). MaiKoOB MepenaeT 3TH CTPOKH
tak: «/ — BHEMaTeIbHEE PO3B, / BMOXHOBEHHEH CONOBBID .

B npyrom mepeBone u3 I'eiine — «Patkmuder» (1862—-1865) M.JI. Mu-
XaiyIoBa — IBETHI, CPEM KOTOPHIX M TBO3IUKA, CIAOCTPACTHO CIHBAIOT-

ro maanust “Die Blumenschprache, oder Bedeutung der Blumen nach orientalischer
Art” (Berlin, 1823). M3y4enuto «(HIOPOMOITUKM» M PELEHIUN <GI3bIKa LBETOB)» B
Poccun nocesimenst padotsl K. W. [lapadanunoit (mpexae Beero: [40, 417).

" A.A. Hukomaes yKa3bIBaeT, yto P. JIsiiH uHTEpIpeTHpOBall 3T0 CTUXOTBOPEHUE
TroruyeBa kak nepenoxenne u3 JI. Ynanga (“Nihe” (= bausocts), “Ich tret in deinen
Garten...”, 1809) [42. C. 375]. KomMeHTaTOpsl HOBEHILETO HM3JAHUS 3Ty CBSI3b HE
ynomuHatoT [43. C. 317], XOTsI CXOICTBO CHUTYyallMi B BYX CTUXOTBOPECHHUSX NCH-
CTBUTEJIBHO 3aMeTHO. JIyisi Hac BakHO, yTo B Oolee KOPOTKOM TeKCcTe Yianjaa
(12 cTpok) Toxke GUTYPHPYIOT MOTHUICK (TIEPBBI KaTpEH) U BETHI (BTOPOH KaTpeH),
KOTOpBIE, OJIHAKO, HE KOHKPETU3HPOBAHBI, YIIOMUHACTCS JIMIIB «IIBETOYHBII apoMar
(“Und mit den Blumendiiften <...>”).

2 Cp. TaKxke ¢ Goee MO3HAM, HO OIM3KHM MAaHKOBCKOMY, mepeBomgoM Ilerpa
Beiinbepra: «UyaHslii 3amaxs JIbOTH TBO3IUKH, <...> / POOKiil MIOMOTH, Cnajkiii Tpe-
netb, / Jlacku wbxkubist 1100BU — / Y moAcnymBaiTh po3bl, / VI pPOKOYYTH CONOBBID
[44. C. 175-176].
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Csd B 3KCTATHMYECKOM IIOPBIBC, W IMEPEBOAYMK, CICAYSA 3a OPUTHMHAJIIOM,
OJIMIOCTBOPACT UX:

<...> C HE&)XHOCTBIO JTIOOBH
QUK TF000BAIKCE APYT HA APYTa;
OnvH K ApYromMy MpUIagaIn CTPACTHO
BeHuipl J1us1€eil; NOpbIBUCTO AbILIAIIH,
B ropsiueit Here 3amupaiiu po3bl;
Ocném 8unoch ObIxanue 26030UK, —
U Bce uBeTH B 6JIarOyXaHBH MIICIH,
Bce ob6muBanucy CTpacTHBIMU CIIE3aMH,
Ientamm Bce: «JI1060Bb! 1F000BB! 1F000BB!» [45. C. 258-259].

(= Es stiegen Nebelbilder aus den Feldern, / Umschlangen sich mit
weillen, weichen Armen; / Die Veilchen sahn sich zirtlich an,
sehnsiichtig / Zusammenbeugten sich die Liljenkelche; / Aus allen Rosen
glithten Wollustgluthen; / Die Nelken wollten sich im Hauch entziinden; /
In sel’gen Diiften schwelgten alle Blumen, / Und alle weinten stille Won-
nethréinen, / Und alle jauchzten: Liebe! Liebe! Liebe! [46. S. 136].)"
3nmeck ciaemyeT oOpaTHTh BHAMAaHHE Ha HOBYIO XapaKTEPHCTHKY apoMa-
Ta / mbIXaHus TBO3MUKK Kak orHeHHoro (“Die Nelken wollten sich im
Hauch entziinden”).

LBetounsiii meifzaxx u3 «Patximma» maer BO3MOKHOCTH COCTaBHUTH
ofIIee BIICUATICHUE O «HACHIIMICHHOW I[BETOYHOCTHY [eitHe (hopmymu-
poBka U. Annenckoro [47. C. 403]), KOTOpbIil UMeN HCKIIOUUTENbHOE
BIINSIHAE Ha PYCCKYIO JIMpHKY BTOpod mnonoBuHBI XIX B. 13 mossum
[efine ycBamBaeTcst HOBasl TPAaKTOBKA TPAIUIMOHHON CBSA3KU IFOOOBHO-
APOTUYECKON W IIBETOYHOH TEMBI, 3aMETHO Oolee ap(peKTUBHAS U UyB-
crBenHas’. I'BO3/MKA HA (JOHE MPOYMX IBETOB HAYMHACT BBIICISATHCS

' Cp. Taxxke mepeBon Beitnbepra: «®Diankn ¢b HEKHOCTBIO cMOTphin apyrd Ha
npyra, / Topbmu pos3sr wbroit cnagocrpactHoii, / By ucromb mumin oxHa Kb apyroi
KJIIOHWINCK, / Brazoyxaniems 26030uxu 3azopanucsy, /| Bb GnakeHHOMb 3anaxb moko-
ek uBbTel, / W mnakanu Beh cnaakumu cnesamu, / U nbinu Bek: JIro608b! JIr000Bb!
JIro6oBb!» [44. C. 113].

2 Cm. Take y Becenockoro: «Po3a ¥ MM KAK-TO 3aTEPAINCH CPEIH K30TH-
4ecKoi (IOpBI COBPEMEHHOW MO33UHM, HO €ILE HEe YBSUIM M MO-NPEKHEMY CIYXKAT TEM
XKe 1IeJIIM CUMBOJIM3Ma, BBIPA3UTEISIMU KOTOPOro ObLIM B TeueHHe BEKOB. CpencTBO
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MpeXKIe BCETO CBOMM OCOOCHHBIM apoMaToM (3Ta XapaKTepPHUCTHKA, BEpPO-
SITHO, TIOJIKPEIUIEHA CBSI3bI0 C MBO3AMKON-TIPSHOCTHIO) U ajbIM LBETOM: U
00€ 3TH YepTHl MIPUOOPETAIOT YCTOMIUBYIO CBS3b C INIAMEHEM (TpajIuiu-
OHHYIO JJI1 PO3bl, KOTOPOH CBOWCTBEHHO «IIbUIATh», BIUIOTH 10 MOYTH
CTEepTOi MeTa)OPHI «IIBUTAIOT PO3BI IEKY).

Boirnsasiee TpUBUANBHBIM CETOAHSI CPAaBHEHUE OTHS U TBO3IMKH, IO
BCell BUAMMOCTH, He Ob1I0 TakoBBIM B XIX B. Bo Beex oOHapyKEHHBIX U
paccmotpeHHbix npuMepax X VII-XIX BB. mO3THYECKHE TBO3IUKH «IIbI-
JAIOT» W «rOPAT» TOIBKO y mounTarens Deiine K. CiydeBckoro': «<...>
Cuer nox Horamu XpyctuT; / Psmom co caerom, umo nypnyp, /| Kycmuk
26030uKu eopum; JIpy)KHO neiiaiom 26030uku, | Poeiom ¢ 0eccueTHBIX
BeplIuH <...>» («MypmaHckue oTroyniocku», 1889). Ilozxke cBsA3b rBo3aU-
K{ U OTHS CTaHOBUTCA ycToHunBoi. CM., Harpumep, cTpoky B.M. HapOy-
ta: «U eopenu 26030uxoil Kyprunsl («Bumns», 1909), — u MHOro4HCIeH-
Hble npumepsl U3 banbmonTa B cnenyrounieil yactu. IlozaHee xinmmpo-
BaHHBI MOTHUB napoaupyercs y MasikoBckoro B «Kione» (1928): «l6o3-
Ouka oensi / M gbIMHAsS po3a // TapanTHPYIOT / 100 / mpoIeHToB / CKIIepo-
3ay» (aHTUTaOauHAS aTUTKA).

VYV II.JI. byTypnnHa B OAHOM M3 CTHXOTBOpeHMH nukna «llonpaxanus
TockaHckuM MaapuranaMm XIV B.» (1880—-1893; uranbsHckie HCTOUHUKU
HE YCTaHOBJIEHBI) 3()(eKT MPSHOrO TBO3IUYHOI'O apoMaTa CpaBHUBAETCS
¢ MOOOBHEIM MOPOKOM, a TakKe BO3HHKAET 3HAKOMAas HaM YK€ IIBETOY-
Has TeMa OBICTPOTEYHOCTH M XPYMKOCTH KpacoTsl («/6030uxa xpachas,
TBOW 3amax, Kak JIf000Bb, / OH MBICIH IyTaeT, COUpaeT B ropie AyX... /
<...> Jlumb neHs onuH ONEeCHYTh BCeM OJIECKOM KPacOThI?».

B mrytnuBom ctuxotBopenuun B.B. N'opmana «B ams6om» (1901) mu-
pUYECKHI Tepoil UIIET [BETOK, MOAXOASAIIUN JUIsl CPAaBHEHUS C AaMOil, U
OTBEpraeT TBO3IUKY IIOTOMY, UYTO OHA «IIaoBIHBay: «Her, wanosiusoio
26030uKotl / 51 He pelraroch Bac Ha3BaTh, / Beb, MpaBo, ObLIO O CITUITKOM
KO / BaM ImIamoBIMBOCTE MpHIUcaThy). B Oonee MO3MHUX TEKCTaX, yiKe
HE CBS3aHHBIX C MHOS3BIYHBIMU TPAIULUAMH, FBO3JIMKA MOXET BBIMOJ-

0CTaJIOCh, COACPXKAHHME CHMBOJIA CTAJIO APYroe, Oojee OTBICYCHHOE, JIMYHOE, HEPBHOE,
pacunensiroriee; MHOrue U3 00pa3oB ['eiiHe ObUM OBl HETIOHATHBI TIO3TaM, MIEBIIUM O PO-
30BO#1 FOHOCTH (rosea juventa) ¥ CO3aBIIMM 30UTeT “miteiHsii » [38. C. 132].

'O ngerax I'eiine B cBs3u ¢ mossueii K. Ciyaeckoro mucana Jlea Inmba (oM.
[48. C. 159-160]).
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HATH POJb SICHOTO 3HAKa INIOTCKOH JIIOOBH, Kak B cTHXOTBOpeHUsX Co-
¢um [Napaok u Urops CeBepsiHuHA:

U He no-KeHCKU cmpacmuas pyka

CKMMaeT BBITHO CeMUCTPYHHOM JIUPHL. . .

TI's6030uxu memmsie. OT CONHITA JTb TOMHEIH Kap?

(C.A. IMaprok. «O, gynHbIH Yac, Korjga Ayma BoabHA...», 1917)

W anocmuio ouxoii 26030uxu

TMokpbuiack 3emiis, 20e MmeouM

Cmasan noo ycnaouvie 6CKIAUKU,

T0e 060e cmasanu 0OHuUM. ..

(Urops Ceepsinu. «luBoy», 7 centsiopsa 1933)

— | OIATH ke y banbeMoHTa (M. 9acTh 3).

B 3aBeprenne 5TOH 4YacTH, X04y OOpaTHTh BHHUMAHWE YUTATEIS HA
pudMy e6o30uxa : Ouxo, MCIOIb30BaHHYIO B CTHXOTBOpeHMH [ odmana.
OTa mapa u ee BapHaImu (26030UKa/26030UK : OUKUL/OUK 1 T.II. © OOPaTHBIH
MOPSIOK) OTHOCUTCS K UYHCIY HUCKIFOUUTEIBFHO YCTOMUYMBBIX PUPMEHHBIX
map B PYCCKOM CTHXOTBOPHOH TPaIMIIMH: OHA MCIIONH30BaHA B MOIABIISIO-
meM OONBIIMHCTBE TEX CIyYacB, KOT/Ia TBO3MIHMKA MTOMAAeT B PUPMEHHYIO
mo3unuoo. MBI y)ke BHICIH e¢ B Hammx mpuMmepax: B OacHe «llomeBoif
nBetok W rBozmmkay (1805) JImutpueBa, KOTOPBIH, BUAUMO, MEPBBHIM
Hamen Ty pudmy («IIpocroit iBeToUeK, dukotl, / HedassHHO moman B oquH
IYyYOK C 28030UKOU»), TBAXKABI y Mep3isakoBa B mepeBoaax dKior Bepru-
must (1807) («enepy Ombanyro, 1 9epHBISA 26030uku, / CMbIOMIICS aKaHTh
U posMapuHBl Ouku!»; «BbHUaliTe macTyxa BONMIIEOHOIO TBO3AMKOW /
O Jemist! MuxoHb, IOBeIs MYCTHIHM MOHKOH <..>»), y bpoackoro
(«<...> 3amax uX OpsSH U OuKx, / JIEBKOW, OPXHUIEH, ACTPHI, / PO3BI U CHOII
26030uK»). BOT HEKOTOpHBIE pyTHe CTydan YIOTPEOISHNUS ATOH MaphI:

YV HOr ero HeMOoH U JuKuil

YTec B pacuieniHe JIF000BHO MPHIOTHI

LIBeTOK MaIMHOBOM 26030uKu <...>

(1.C. Mepexxosckuit. «Ha Tapreiickoii ckane», 1884)

Her Hu emunOrO B HEOE Ty4a.
Buxpu HEeHACTHBIE MEUYTCSI OUKO.
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B TeMHBIX CTeHaX, HA IPy/H, y IJIeya,
KpacHas, kpacHast COXHET 26030UKd.
(.M. Lenzop. «KpacHas rBo3nuka», 1906).

<...> Pa3Bsi3eH BUJI, ¥ BOBCE MHE HE QUKL
HeckpoMHBIi TajcTyK, KPACHBIE 28030UKU. ..
(I'.B. MBanoB. «Eme ¢ AnMupanteiickor Urioi...», 1912).

AX, HE TOBOpHTE:

«KpoBb U3 paHb».

210 — Juxo!

[IpocTto m30paHHBIX U3 OPaHHBIX

OIIAPUBAIIH 28030UKO.

(B.B. MaskoBckuii. «Benukosemnasie Henmenoctm», 1915).

JIyrom npoiigenib, Kak caaom,

CagoM B I[BETEHbE OUKOM,

TsI HE yHepKHUIIbCS B3TIISAIOM,

Uro0 HE MPHUIIACTD K 268030UKAM.

JIyrom npoiigenib, Kak caaoMm.

(C.A. Ecenun. «Bo3myx npo3pauHslii 1 cCHHHR...», 1925).

Her, ve npo ®epranu ¢ ero 26030uxor —
S mpo myCTHIHIO TyMato PO Oukyio <...>
(K.M. Cumonos. «I'Bozaukar», 1960).
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